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(Vége)

Századunk egy kis mezővárosban szállá
solt. jSzépen megkövetem az urakat, de ne
vét elhallgatom, mert a’ dolog még nem ré
gi ’s a’ kisvárosi urak minden kicsinységet 
a p p r e h e n d á l n  a k ,  mint az E . . .  .i asszo
nyok szokták mondani. Már én csak azzal tar
tok: vagy falun vagy nagy városban lakjék az 
ember, kivált mig ifjú ; mert a’ mint néhai 
boldogult] atyám, az iskolamester, szokta az 
iskolás gyermekeknek mondani: a’ h e n y e -  
s é g  az ö r d ö g  p á r n á j a .  K á r o l y  urfin 
úgy állott az egyenruha, mintha reá öntötték 
volna; a’ s e n a t o  ri leányok igen szépnek ta
lálták; és ő noha nem báró kisasszonyok vol
tak, úgy gondolkozott: jobb ma egy veréb 
mint holnap egy túzok, ’s azonkivüí ifjú és 
katona volt, ’s minthogy békességben vára
kat nem lehet, legalább sziveket akart hódíta
ni. És a’ senator leányok ezt igen jó neven

vették, ’s nem voltak olly kősziviiek, mint a’ 
komáromi szűz fügéjével. De éppen ezért a’ 
mulatság is nem sokáig tartott, mert a’ kis
városiak a’  szerelmet is kisvárosiasan űzik v 
mindjárt házasságról beszélnek, ’s ha vagy egy 
ifjú ember csak egy szót szalaszt ki elüttök a’ 
szerelemről, mindjárt megvásárolják a’ meny
asszonyi ruhát. A ’ többek között N. senator 
leánya I l ó z s i k a ,  szörnyű komolyan vette a' 
tréfát, ’s mindennap 5 levelet küldött az ur- 
finak, reggel, délben ’ s estve, aranyos szélű 
papiroson ’s rózsa olajjal megkenve, a’ mire 
nagy szükség is vo lt,— nem a’ levélre, mert 
a’ már ollyan halomra gyűlt, hogy alig fért 
a’ kemencze mellett, pedig minden reggel az
zal gyújtottam tüzet,—  hanem a" rózsa olaj
ra , mert a’ szakácsné ki a’ leveleket hordot
ta mindég úgy el piszkolta, hogy vastagon ál
lott rajta a’ zsir. K ároly urfi végre reá unt a’  
széptevésre, ’s minthogy az időt valamivel 
csak el kellett ölni, a’ kártyaasztalhoz folya
modott. De a’ szerencse , noha ezt is asszon y 
képében festik, nem volt ollyan hiv mint a’ 
kisvárosi leányok, ’s hátat forditott. Az urfi 
sokszor és sokat vesztett, a’ minek természe
tes következése volt hogy sokszor kellett pén
zért irni haza, ’s hazulról pedig sem sokszor 
sem igen sokat nem küldöttek; a’ mi ismét 
igen természetes volt. Az urfi tehát adóssá- 

I gokat rakott; mert ha egy Árkosi uriinak,.
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kinek anyja báró kisasszony volt, pénze ne le
gyen , azt nem akarta sem hinni sem mások 
állal még csak gyaniltatni is , ’s mentol ke
vesebb pénze volt, annál gazdagabbnak akart 
láttatni, ’s a’ dús gazdagot játszódta. De a’ 
mint bölcs Salamon mondja: a’ minek kezde
te volt , annak vége is van,, ’ s fájdalom az 
urfi pénzének ’s a’ hitelezők türelmének is csak 
hamar vége lelt, senki sem akart többé köl
csönözni. Egyfelől a’ hitelezők , másfelől lió - 
zsika ostromlották, amazok executióval, ez há
zassággal fenyegette,— választani kellett,—  de 
éppen ez volt a’ ba j , mert noha a’ tordai 
mészárosként a’ kolbásznak két vége van, de 
a’ kolbász mind két vége savanyú volt: az ur
fi egyikbe sem akart harapni. így  állottak a’ 
dolgok, midőn egy estve,, szokás szerént a’ 
serházban, mellyet casinónak neveztek, több 
tisztekkel együtt kártyázván, az urfi ismét 
vesztett. Bosszúságát nem titkolhatta. A’ tiszt 
urak bosszantották Ilózsikával, ’s mit tudom 
én még m ivel, elég az hozzá hogy az urfi 
mérgiben valami illetlen szót mondott R ó
zsikéról. A’ tiszt urak nevették, de egy ma
gos száraz férfi, ki csak azelőtt kevéssel, ész- 
revéteth nül lépett volt be a serházba, félre 
hivta az urfit ’s húga megbántott becsületé
ért elégtételt kért. Az idegen Rózsika bátyja 
vo lt , huszár hadnagy, ki csak az nap délben 
érkezett volt haza szabadsággal. En eppen ak
kor érkeztem oda egy levellel, melly a’ pos
tán jött, tudtam hogy az urfi rég vár hazul
ról levelet ’ s pénzt, ’ s gondoltam hogy örö
met okozok neki, ha sietve kézhez szolgálta
tom. A ’ levél öröm helyett csak uj bánatot 
hozott. A ’ nagyságos urat a’ szél megütötte 
’ s az urfi parancsolatot kapott rögtön haza in
dulni. Az ezeredes csak a’ szomszéd városban 
szállásolt, alig négy órányira tőlünk. Az urfi 
megírta a’ hazulról kapott tudósitást ’ s két 
holnapi szabadságot kért az én számomra is. 
Én még azon estve ellovagoltam; az ezeredes 
a’ szabadságot megadta, ’ s másnap délelőtt 
jókor már állomásunkon voltam. Az urfit ha- 
loványan ’s felkötött karral találtam. A’ pár
viadal megtörtént; Rózsika bátyja egy ke
mény vágást tett az urfi karján, melly nem 
volt ugyan halálos, de a’ seborvos állítása 
szerént, a’ kar görbén fog  maradni ’ s igy az 
urfi a’ további szolgálatra alig ha nem alkal
matlan. Ez azonban ellent nem állván, egy- 
óra múlva szekeren ültünk Árkos felé.

Teremtő Isten! e’ néhány év alatt mek
kora változás! mindenarczon gond, fájdalom 
’ s csak nem kétségbeesés. Az előbbi fénynek 
némi töredéki megmaradtak ugyan, de kirítt 
közülök a’ szegénység. A ’ nagyságos ur éle
téhez kevés remény v o lt, a’ szél egész fél fe
lét érte, magáról ’s a’ világról mit sem tu
dott. Szegény jó ur, ha bár akkor meghalni 
tudott volna, de meg fen vala számára tart
va az utolsó döfés, neki még élni kellett hogy 
a’ keserű poharat fenékig kiürítse. A ’ cselé
dek mondották nekem, hogy már rég óta tit
kos bu rágja szivét, sem evett sem aludt, ’ s 
egy pár év alatt az erős férfiúból meggörbült 
ősz lett. A’ titok nem sokára kivilágosult. Á r
kost és a’ hozza tartozó jószágokat egy ko
lozsvári kereskedő elfoglalta, ’s a’ famíliának 
ki kellett onnan költözni. Minden el volt vesz
ve , ’s még csak egy remény maradott fen ’s 
ez L a j o s  volt! De nem megváltozhatott e 
annyi idei távoliét alatt szerelme J ú l i a  iránt? 
’ s ha szeme világát nem sikerülne visszaadnia, 
fogná-e a’ vakot nőül választani, ő ,  ki azóta 
annyi szépet látott, ’ s lehet-e képzelni hogy 
egy inség örvényébe sülyedt házhoz csatol
ja sorsát, kinek fényes kinézések között le
het választása ? így  hallottam gyakran tűnőd
ni a’ nagyságos asszonyt ’s Károly urfit. Az 
egész ház szomorú v o lt , mint temetés nap
ján , csak kettő nem látszott részt venni a’ 
közleverettségben: a’ vak, ki a’ változásról mit 
sem tudott, ’ s kinek hite Lajosban rendület
len v o lt , és az öreg u r , ki mint gyermek en
gedd magát kivitetni az ős apai házból, ho
vá soha sem vala többé visszatérendő. •

M. Vásárhelyre költöztünk. A ’ nagyságos 
asszony pénzzé tévé ékszereit, ezüstjét ’s egyéb 
portékáit, elbocsálá a’ cselédeket is/csak én 
és Kati követtük. Isten bocsássa meg bűnö
met, de e’ változáson néha még örültem ma
gamban, mert a’ papagályoknak ’s a’ vastag 
niadámnak is úti laput kötöttek talpokra. Meg
vonva, de elég tisztességesen éltünk, sőt ne
kem úgy tetszett hogy még igen is urisan a’ 
szűk erszényhez képest, melly a’ Károly urfi 
becsületbeli, azazkártyü-adósságainak kifizeté
se után még szükebbre apadott. Lajos urfitól 
rég nem vettünk tudósitást. Az Árkosi ur e- 
sete után a’ felsőség másnak adta által a’ Du- 
rakfalvi jószág felügyelesét, a’ számadás a’ tu
tor betegsége mián a’ Lajos urfi haza érkez- 
téig elhalasztatott. Károly tírfi végbucsut vett
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a’ katonaságtól, ’ s minthogy az én capitula- 
tióm ideje is kitolt, én is szegre akasztottam 
kardomot. Károly urfi egy darabig megtar
tóztatta magát a’ kártyától, de a’ vasszeg ki
üti magát a’ zsákból előbb utóbb ’s Vásár
helyt akadt elég alkalom reá. Gyakran egész 
éjszaka kinmaradt a’ háztól. Pajtásai ottan ot
tan meglátogaták ’s ezek közöl egy nem so
kára mindennapos lett a’ háznál,— ez M ő k e i 
főhadnagy volt. M ő k e i főhadnagy fiatal, 
szép ’ s vig kedvű ember volt, ki minden do
lognak a’ jobb oldalát szokta venni, , ’s örö
mest nevet. 0  órákig eltöltötte az időt a’ vak
kal, ’s Júlia úgy látszott örömmel hallgatja. 
Ez nekem sehogy sem tetszett, ez bosszan
tott. Volt valami ezen emberben, nem tudom 
mi, a’ mit én nem állhattam. Azt mondják 
hogy az állatok elői’e megérzik a’ zivatart, 
valami illyen előérzés lehetett bennem is.

Egy reggel az orvos, ki az öreg Arkosi 
úrhoz járt, azt a’ hirt hozta: hogy egy ke
resztül utazó hires angol szemorvos érkezett 
Vásárhelyre, ’s azon pár nap alatt, mig ott 
mulat, ingyen segedelmét ajánlotta minden 
szembetegnek; mert erősen gazdag ’s csak a- 
zon gyönyörűség kedvéért utazik hogy men
tői több vaknak visszaadhassa szemevilágát;—  
ígérte hogy el fogja hozni J ú l i a  kisasszony
hoz. A ’ nagyságos asszony nem volt idegen 
tő le , csak az ingyen szó sértette büszkeségét, 
J ú l i a  pedig megakarta várni Lajos urfit. De 
az orvos, Károly urfi és M ö k e i  ur addig 
beszélettek, mig Júlia kisasszony reá vette 
magát, ’ s a’ nagyságos asszony is megegye
zett benne azon feltétel alatt, hogy ha a’ szem
orvos valami ajándékot elfogad. Az öreg ur 
még mindegyre ágyban feküvő terhes betég 
volt. A ’ műtétéi más nap 11 órára volt hatá
rozva. Szegény Lajos, gondolám magamban, 
egy idegen elkapja előled az érdemet, csak 
hogy egy másik még egyebet is el ne kap
jon. A ’ szobában,hol a’ műtétek végbe ment, 
nem lehetett más jelen,csak a’ házi o rv o s ,—  
igy kivánta az angol. A ’ nagyságos asszfony, 
Károly urfi és Mőkei ur egy oldalszobában 
várták a’ kimenetelt, én az előszobában mint
ha varró tőn állottátp volna. Néhány perczig 
mély csend volt a’ szobában , ekkor hallot
tam mintha egy széket odább toltak volna-— 
ismét nagy csendesség— egyszer a’ háziorvos 
kérdi: „lát-e nagysád, mi ez a’ kezemben?‘ - 
„Igen— én látok— én látok“  kiáltá Juha;— az

j oldalajtó felnyílt ’s a’ benn levők örömittasoii 
| kiálták; „Ő  lát! Júlia Ját!!“  ’ s mind hozzá ro- 
| bánták. Ekkor az előszoba ajtaját én is benyi

tottam, ’s bedugtam fejemet; az orvos kire 
senki sem ügyelt éppen távozni akart, én reá 
néztem és még egyszer megnéztem, ’s oh Is
tenem! a’ mint a’ számon kifért ordítottam : 
„Lajos urfi!“  hogy az ablakok rezgettek be
lé , mert ő volt az angol o rv os , én megismer
tem veres parókája daczára is;— és mind oda- 
futoltak, J ú l i a  is,— egy pillanatra felejtve volt 
minden gond, minden bánat, —  tudom én mit 
beszéltek ? én egészen részeg voltam az öröm
től ’s mind rendre ölelgettem az urasatokat—

/ • '/ rtudtam en mit csinálok ?— ha ott lesz vala, ta
lán még a’ vastag madámotis megölelem. Ek
kor nem tudom mi jutott eszembe, mintegy 
őrült szaladtam a’ beteg szobájába, tele torok
kal kiábálva: „Lajos itthon van,  Júlia lát! a’ 
beteg nagy szemeket meresztett reám , ’s csak 
hebegett. Isten bocsássa m eg, a’ nagy öröm 
könnyen halálát okozhatta volna ’ s én lettem 
volna gyilkosa; de most az egyszer éppen 
ellenkező történt: az egész patika nem hasz
nált volna neki annyit mint .az én ostobasá
gom. Arkosi ur szemlátomást jobban lett, e- 
lőbbeni eszméletét visszanyerte, ’s feléledett, 
mint tűz hamvából, melly még egyszer fel
lobban. Egy estve Lajos urfi hosszason be
szélgetett a’ nagyságos asszonnyal, mit,  mit 
nem, nem tudom , csak láttam midőn egyszer 
a’ szobába mentem, hogy a’ nagyságos asz- 
szony sir, Lajos pedig valami Írásokat, ossze- 
szaggatolt, ’s a’ tűzbe vetette, azután az asz
talhoz ment ’s irt valamit egy papirosra, meg
pecsételte ’s oda adta az asszonynak, ekkor 
ez nyakába borult ’s megmenlőjének nevezte. 
Azután tudtam meg hogy a’ tutori számadá
sok voltak. így  telt el egy pár hét. M ő k e i  
ur ritkábban jött a’ házhoz mint azelőtt, én 
nem tudom miért, mióta Lajos urfi haza jött 
még inkább meggyülöltem ez embert; a’ mi 
pedig nekem leginkább nem tetszett: J u I i a 
kisasszony busábbnak látszott mióta szemevi- 
lágát visszanyerte, sőt nekem úgy tetszett, 
hogy néha szemei veresre voltak sirva. Szé
pen megkövetem az xirakat,— hogy a’ sok be
szedet rövidítsem: Lajos urfi és én elutaztunk 
D u r a k f a l v a r a  a’ jószágot által vemii. Ott 
annyi volt az îrka firka annyi számba venni, 
rendbe hozni ’s eligaziláni való, hogy öt hét 

i. becsületesen el telt belé mi" Vásárhelyre visz-



sza verekedhettünk. Mindég fúrta az oldala
mat, hogy megkérdjem a’ tens urfitól hogy áll 
Júliával? de nem vehettem reá magamat. Az 
uríi észrevette hogy valami fekszik sziveiben,; 
’s égy estve, midőn levetkeztettem, addig un
szolt hogy kirukkoltam vele : „hát biz én tens 
uríi szépen megkövetem csak azt szeretném 
tudni, lesz-e már valami a’ lakodalomból, én 
úgy gondolnám az efélét nem jó sokáig ha
log a tn i az urfi nevetett, ’ s csak annyit fe
lelt: „megmondom holnap?4 Másnap midőn a’ 
nagyságos asszony szobájában :tüzet raktam , 
hangos beszédet és sirást hallottam az oldal
szobában , azután egy sikoltást és puffanást 
mint mikor valaki elesik: ekkor kinyílott az 
ajtó, L a j o s  urfi halálsárgán - kirohant, csak 
ennyit hallottam : „ha meggyalázta , nőül kell 
hogy vegye, vagy vérével mosom le e’ szen- 
nyet“  ’s ezzel mintha puskából kilőtték volna, 
eltűnt. Enhajdonfőn utána mindenütt, egy da
rab fával kezemben, mellyel éppen a’ tűzre a- 
kartam volt tenni. Egyik utczán le, másikon 
fel— mig egy házhoz bemenni láttam-—én min
denütt nyomában, egy ajtón be , en utána, 
egyszer csak azon vettem észre magamat hogy 
M ő k e i főhadnagy előtt állok , a’ darab fa 
még akkor is kezemben. Ok nem ügyeltek re- 
ám , hevesen beszélettek együtt. En ollyan ká
bult voltam hogy nem értettem mit beszél
nek , csak egyes szavakra emlékezem: párvia
dal —  pisztoly— ’s azután e’ szó c a u t i o  leg
többször előfordult. Végre csillapulni kezdet
tek ’ s Lajos urfi ollyan hideg vérrel hogy 
szintúgy a hátam fázott bele, ezt mondotta: 
„a ’ pénz 7 nap alatt az ön kezében leend, ön 
tegye meg a’ szükséges lépéseket44—  ’s ezzel 
távozott, én utána, de már nem olly sebe
sen mint jövet, lábomat nem bírtam mintha 
á lgyu-golyó lenne reá kötve, ’s mellyemen 
malomkőnyi nehézséget érzettem. A ’ tens uríi 
még az nap elutazott Kolozsvárra. Jószágait 
zálogba vetette, az eladhatókat pénzzé tette. Én 
nem tudom hogy igazították, de elég az hoz
zá hogy ' 5 hét múlva J ú l i a  Mőkeiné volt. 
Lajos urfi nem volt jelen a’ lakodalmon,— is
ten őrizzen az illyen lakódalomtól, halotti tor
nak is beillett' volna. Nekem mind ez csak 
egy gonosz álomnak tetszett, teljességgel 
nem tudtam magamat feltalálni, csak az az 
egy állott tisztán előttem, hogy nekem itt töb
be semmi keresetem, az én helyem Lajos uríi 
mellett van. Kolozsvárra jöttem. Felkerestem

Lajos urfit-, midőn hozzá beléptem, mind kel
ten siróba fakadtunk, karjai közé szoritott, 
barátjának nevezett, de a’ történteket egyik 
sem említette. 1850nak elején volt; tavasszal 
utazni indultunk, hová? egyikünk sem tudta. 
Enyeden hallottuk meg Károly ürfinak egy 
volt tiszttársától, hogy az öreg A r k o s i  
meghalt, a’ lakadalom után egy héttel uj szél
ütés érte. M ő k e i  parancsolatot kapott eze- 
redéhez menni, melly akkor G a l l i c z i á b a n  
állomásozott’s nejével együtt el is indult. Ká
roly atyjánál maradott. Beutaztuk a’ székelyek 
fö ld jé t, bejártuk nagy magyarországot; sze
gény uríi nyugtot sehol sem talált. Egyszer 
igy szólott hozzám: „Márton bátya kend ka
tona volt, nem volna-e kedve a’ kardot újból 
felkötni. Lengyelhonban háború van, ott két 
ollyan karra mint a’ mienk nagy a’ szükség, 
mit mond kend hozzá?44 Hát én bizon azt 
mondom —  felelék,—  hogy az uríival a’ világ 
végére is elmegyek.

183Ük év eleje már D w e rn  ic  z ki osz
tályban talált mint önkénteseket. A’ muszka 
elég dolgot adott, nem hevertünk. Lajos uríi 
a’ halált kereste: de az ellenséges golyók ir- 
galmasabbak voltak hozzá, mint barátjai kik 
szivét halálra vérzetlék. Jelen voltunk a’ S t o -  
c z e k ,  P u l a w y ,  P o r y c k  melletti csaták
ban , ’ s az urfi mindenütt csudáit tette a’ vi
tézségnek. B e r e m e  Inéi, saját élete koczkáz- 
tatásával életemet menté meg. Egy kartács go
lyó el hordotta fél lábamat, ’s ott maradtam 
mint holt, csapatunk tova száguldott, de ő 
mentésemre sietett ,s a’ csonka vén szolga éle
te felett három muszkával kellett megküzde
nie életre ’s halálra. Sebemet bekötözé, ettől 
fogva el nem hagyott; azonban néhány nap 
múlva L u l i n  cenél bevégződött D w e r -  
n i c z k y  katonai pályája, ’s azzal együtt a’ 
mienk is. A’ muszka hátunk megett megkerült, 
mi G a l l i c z i á b a  vonultunk; körülkerítettek; 
a’ fegyvert le kellett tenni, foglyok voltunk. 
A’ foglyok a’ birodalom belsejébe szállíttat
tak; azpnban a’ nem igen szoros Őrizet mel
lett, sokan módot találtak hónukba menekül
ni. A ’ sebesülteket ’s azok között engemet is 
kórházba vittek egy kis mezővárosban. Lajos 
uríi egy magyar főtiszt közbenjárására enge- 

| delmet nyert mint orvos mellettem maradhat- 
• n i, miután becsületszavát adta hogy többé 

fegyvert nem fog. Lábam gyógyulása hosszú
ra húzódott, de L a j o s  urfi türelme nem fá-
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radott ki. Egy szürkületkor, midőn éppen lá
bam bekötözásével bíbelődnék, egy nőszemély 
lépett be ’s kérte: lenne ollyan jó látogasson 
meg egy beteget ki oda nem messze lakik. 
Elment, de előbb megígérte hogy még azon 
estve eljön ismét hozzám. Azonban az éj be
következett, ’s ő nem jött el. Nyughatatlan 
éjszakám volt, a’ seblázhoz hozzá javult L a
j o s  ux'íi kimaradtán való aggodalmam. Vég
re megviradt; a’ szokott idő, mellyben min
denkor pontosan meglátogatott, elmúlt,’s L a- 
j o s  urfi még sem jött. Aggodalmam most i- 
szonyu lön, erővel felakartam kelni, ah! nem 
lehetett, ágyamba vissza rogytam. Ekkor egy 
hordozó ágyon négy ember egy véres testet 
hozott be a’ szobába, mellyben feküdtem, ’s 
tett le egy szomszéd ágy mellett, reá tekin
tettem , irtózatos! L a j o s  urfi volt! Mi tör
tént velem ezután, nem tudom: későbbre hal
lottam hogy fővel lefelé két kezemre támasz
kodva kimásztam az ágyból a’ földre , ’ s fél
re .beszélettem , dühösködtem; megkellett kö
rözni. Mikorrá eszméletemet visszanyertem, az 
első mit megismertem L a j o s  urfi v o lt , ki 
közel mellettem egy szomszéd^ ágyban feküdt, 
’ s kezemet kezében tartotta. 0  nem halt meg, 
ő  él! ez egy gondolat minden mást elfelejte
tett velem. Az idő és gondos ápolás visszaad
ták egészségünket; fellábadoztunk. Ekkorbe- 
szélette el nekem esetét. A ’ nőszemély egy 
meglehetős csinosan bútorozott szobába' ve
zette az urfit, de a’ szoba hideg volt ’s ned
ves, lakatlannak látszott, gyertya  nem égett 
benne; csak egy mécs pislákolt a’ kemeneze- 
párkányán. Az urfi kérdőleg nézett a’ nősze
mélyre , ez egy szegletbe mutatott egy ágy
ra, mellyen egy nagy dunyha ’s egyéb nem 
vala látható;— a’ vezető vévé a’ mécset, fele- 
melé kiség a’ dunyha egyik végét ’ s a’ mécs
esei oda világ tott. A’ dunyha alá temetve egy 
halavány nő-arcz tűnt fe l , mellyen nyomor, 
Ínség, bu és betegség irva,— a’ beteg meg; 
szólalt ’s L a j o s  urfi felsikoltott: J ú l i a ! .  Ő 
volt. M ő k e i miután mindenét elkártyázta, i- 
talnak adta magát, egészéjjeken keresztül ti- 
vornyázott;— nejével durván bánt, sőt ver
te , —  mindenben szükséget szenvedni enged
te , fizetését italra ’s örömleányokra költöt
te, szóval a’ legkicsapongóbb életet folytatott, 
’ s szegény J ú l i á t  az idegen földön, minden 
ismerős és barát nélkül, veszni hagyta. Mind 
ezt azon nőszemélytől tudta meg Lajos urfi,

ki őt a’ beteghez vezette. Ez egy szegény 
özvegy volt a’ szomszédságban, ki egyedül 
tartá még a’ lelket a’ szerencsétlen elhagyott 
nőben.f L a j o s  urfi a’ beteg ágyánál virasz- 
tott. Ejfél tájban haza került ÍVJ ő ' ke i  része
gen ’s egy idegent találván nejénél, megakar
ta ölni , csak nagy bajjal lehetett ágyba vin
ni. Reggel párviadalra került a’ d o log , pis- 
tollyal. Segedek magyar katonatisztek vol
tak. Mind. kelten egyszerre lőttek, ’s mindket
ten egyszerre rogytak le. M ő k e i rögtön ször
nyet halt; L a j o s  urfit is holtnak hitték, a’ 
golyó keresztül ment rajta, de nemesebb 
részt nem sértett. J ú l i a  eltűnt, senki sem 
tudta hová. L a j o s  urfi mihelyt annyira gyó
gyult, mindent elkövetett felkerestetésére, si
ker nélkül. Egyetlen bizonytalan nyomra a- 
kadtunk a’ szomszéd faluban; a’ mezei mun
kások láttak egy reggel, de mikoi', nem tud
ták megmondani, egy nőszemélyt egy ingben, 
kibomlott hajjal ’s mezítláb az országúton sza
ladni. Magunk indultunk el keresésére, fél év
nél tovább bolyongottunk, nyomára nem a- 
kadtunk. B u k o v i n á n  keresztül visszatértünk 
E r d é l y b e .  T i h u z z á n  túl elestveledtünk 
’ s egy c o m m a n d ú  háznál kénytelenek vol
tunk meghálni. A’ határörzők szívesen fogad
tak , de száraz máién kiviil egyebök nem volt. 
Azonban közel oda egy havasi tanya v o lt , 
ott tejet lehetett kapni, oda mentünk. Egy
másra keresztbe támasztott ágakból készült sá
tor alatt, nők,  férfiak, ifjak, öregek, ’s gyer
mekek egy egész csoport, fővel lábbal ke
resztül kasul feküve hevertek a’ földön; a’ sá
tor előtt nagy tűz robogott, ’ s a’ pattogó 
fenyő szikrák magosán felszökelve, tűzesőben 
hullottak vissza a’ sátorra ’s az aluvókra. 
Bár a’ tűz nagy világot adott, még is i- 
dő kellett mig a’ tárgyakat megkülönböz
tetni tudtuk, olly rendetlen zavart ha
lom volt a’ kép mellyre világított. A ’ sátor 
külső szegletén, legközelebb a’ tűzhöz egy 
emberi alak kuezorgott, szinte gombolyagba tü- 

, rődve, csepüs nagy haja egészen elfedé ábrá- 
zatját. Az őreb ugatására feliité egy nagysza- 

; kállu fejét, ’s oláhul kérdé mit akarunk. Meg
mondok kívánságunkat ’s azonnal egész kész
séggel felkölt ’ s a’ sátor belsejéből egy nagy 
fazék tejet tett élőnkbe. Mi letelepedünk a’ tűz 
mellé, ’ s ettünk, midőn a’ tűz túlsó oldaláról 
siket hangon dal zendűlt meí», egy magyar 
bölcső dal, ’s azt rögtön egy irtózatos kacza-



gás követte. A ’ vér megfagyott szivemben— le
hetséges volna-e? L a j o s  'urfi oda ugrott; a’ 
kűczorgó alak felemele fejét, ’s még mindegy
re kaczagott;— J u 1 i a vo lt, ő  m e g ő r ü l t !  
Hetek óta tartózkodott már a’ havasokon, a’ 
pásztorok tartották. Magunkkal hoztuk el a’ 
szerencsétlent, ő mint gyermek engedte ma
gát vitetni, nem ismert reánk, a’ múltra tel
jességgel nem látszott emlékezni,— midőn csat- 
tanást vagy kivált fegyver durranást hallott, 
összeborzadt ’ s fogai vaczogtak, néhány perez 
múlva hangosan nevetet. Kolozsvárra érkez
tünk, J ú l i á t  aujfia gondviselése állá adtuk, 
ki itt egy rokonánál tartózkodott. Ez egy 
kertiházat adott által neki a’ majorok között, 
egy tágas és jól bekerített kert közepén. L a- 
j o  s urfi közel oda bérlett szállást, minden 
még megmaradott pénzét a’ szerencsétlen a- 
nya és leány kényelmére áldozá, idejét vi
gasztalásukra szentelé ’ s minden tudományát 
kimerité J ú l i a  meggyógyitásában. Mind Injá
ban. O a’ másfél falu Örököse, szegényen ’s 
összezúzott szivvel halt el egy paraszt major 
házban , ’ s utolsó szava J ú l i a  volt!

I I  i.

VISSZATEKINTÉSEK
A Z  HS-aiíilc ÉVRE.

A n g t f l a .
(Folytatás^

Az angol statusegyház büszke fáján egy 
sajátszerü féreg rágódik—  r’  P u s e y i s m u s .  
H ogy a’ pápaság ’s catholicusok ellen olly so
kat zajgott ’ s dühöngött Angliában e’ pápa
ság fele hajló tüneményt némileg érthessük, 
szükség, a’ kiben ez ószerűleg-uj eszme teste
sült, Pusey tanárt egyediségében kissé szemle 
alá vennünk. P u s e y  E d v á r d  tr. kitől az 
uj rendszer nevét vette,— noha tulajdonképen 
nem ő ,  hanem társainak egyike, N e w m a n ,  
állitotta azt tűhegyre,— egy igen régi családból 
származik, melly hason nevű falusi birtokon 
Farringdon mellett Berkshirben lakik. Pusey 
tr. atyja Berkshire megyei követ az alhazban, 
’ s a’ tudományos gazdaság nagy mivelője, mi
dőn tudós fia inkább az egyházi atyák mély 
búvára. Pusey tr. egykor ifjabb korában e- 
gészen más nézeteknek hódolt mint jelenleg.

Németbonban te : utazása után egy munkát 
adott volt k i, mellyben, a’ német reformá
torokként, a’ szentirást á’ keresztény ismeret 
egyedüli hiteles kútfejének, ’s keresztelőme- 
deriezét, cathedrát, gyónszéket és urva- 
csorás asztalt az egyház négy néina bál- 
ványainak nevezé. Az ellenkezés tehát Pu
sey u r és Pusey t a n á r  hittani nézetei kö
zött rendkívül figyelemre méltó. Közelebbi i- 
dőben kanonok volt és zsidó nyelv királyi 
professora. az oxfordi egyetemen, hol nem 
csekély számú és erejű pártja van. Személyi
sége , bár nem rendkívüli hatású, mert erő
sen sovány, ’s életkorához képest igen is vén
nek látszik —  40— 50 éves lehet —  vala
mi magicái erővel kell hogy bírjon;.-mert 
a’ londoni lapok szerént hölgyek tolakodnak 
fe lé je , boldogok ha köntöse prémjét érinthe
tik , vagy órákig várakoznak, mig szemhéjá
nak egy kegyes hunyorgását nyerhetik-. V o 
násai átlátszók, barna és redőkkel teljes ar- 
czulatja erős ellentétet képez más hittanárok 
néha igenis kézzel fogható alakjaikkal.. Ő tö- 
kélyes képe az anyagot legyőzött szellemnek. 
Homloka, magos , és parancsoló, az eszme tem
ploma, a’ lélek terme. Egy jphrenolog tán az 
értelmi orgánumok hiányát észlelné rajta, el
lenben dusabb kifejlését az áliitat, a’ csoda- 
bit , a’ rem ény, az ábrándozás tehetséginek. 
Predikácziója a’ legmélyebb komolyságu fér
fié, ’s emelve szónoki talentum által, veszé
lyes elvek elterjesztését rendkívül segítő. Fe- 
lekezetének kifejlődése következőleg történt:

1835ban egyesüle az ox fo rd i: egyetem 
több tagja, kik között a’ legnevezetesbek P u- 
s e y ,  K e b l e ,  N e w m a n  és W i l l i a m s  
voltak, egyházi viszonyok megvitatása végett. 
Ezúttal imez elveket áiiapiták meg: 1) Az üd
vesség egyetlen útja a’ Megváltónk teste és 
vérébeni részesülés; 2) Az általa világosan er
re rendelt eszköz az űrvacsora szentsége;
3) E’ szentséggeli helyes élésnek nem kevésbé 
világosan kifejezett záloga a’ püspökök apos
toli megbízatása ’s ezek közt az egyház pres- 
bytereie; 4 } Az egyház jelen környületei közt 
Angliában különös veszély mutatkozik abban, 
hogy ezen tárgyak kicsibe vétetnek ’ s gyakor
latilag megtagadtatnak, hogy igen sok keresz
tények bizonytalan és nem igazi communióval 
élnek, vagy kisértetbe jőnek illyennel élni, 
miből gyakorta voltaképi apostasiának kell e- 
redni. Ezeket tekintetbe véve, magunkat ca-



nőni engedelmességünk fentarlása mellett, kö- | 
vetkezőkre kivánjuk kötelezni:

1) Éber figyelemmel használni minden al
kalmat , hogy a’ gondjainkra bízottakba he
lyes ismeretet önthessünk az apostolok kö
vetkezésénél fogva a’ mi urunkkal való egye
sülés megbecsülhetlen kiváltságáról, ’ s azon 
elhatározásra vezetni őket, hogy azt az ur
nák áldása alatt gyermekeikre sértetlenül 
hagyj ák.

2) Könyveket ’ s értekezéseket bocsátni 
közre; mellyek a’ végre szolgálhatnak, hogy 
az emberek elméjét az apostoli megbízás esz
méjével megismertessék, eleikbe adják azon 
nézeteket és elveket, mellyek e’ tanból a’ leg
tisztább és régibb egyházakban támadtak, ’s 
különösen kiemelni azon gyümölcsöket, mely- 
lyek az első keresztények életében feltűntek, 
milly közösségben éltek ezek egymással ’s az 
igazság ügye melleit olly elszántsággal szen
vedtek.

3) A ’ mennyiben rajtunk áll, azon len
ni , hogy az egyház tagjai közt a’ minden
napi köz imádkozás ’s urunk vacsorájábani 
gyakoribb részesülés gyakorlatát ismét fölé
lesszük.

4) Minden kísérletnek ellenszegülni, melly 
a’ liturgiában változtatni kívánna be nem ve
hető tekintélyre , azaz a’ nélkül, hogy az egy
háznak a’ javaslóit változtatások feletti sza
bad és meggondolt Ítélete fölhivatva lett volna.

5) Arra is fogunk törekedni, hogy az 
emberek, fenyitéki rendszerünk és isteni tisz
teletünk mindazon pontjainak józan és igaz 
előadásával ismertetve legyenek, mellyek idő
ről időre legkönnyebben értetnek félre vagy 
becsültéinek kevésre ’sat.

Láthatni ezekből, miilyen dicséretes buz
galom lelkesítette azon férfiakat, az egyház 
belső életébe ismét életerősb és frisebb szel
lemet önteni. Figyelemre méltó, mikép amaz, 
alig észrevehetőieg catholicismus felé vonszó- 
dó elem, melly e’ czikkekben legfeljebb az 

' egyház ítéletére tett igen is nagy nyomaték 
által jelenkezik, lassan lassan nyilt romanis- 
musba ment át, daczára a’ puseyiták több
ször kimondott elvének: n o  p o p e r y ,  (sem
mi pápaság). Úgy látszik, Roma ápolta is va
lójában e’ catholica egyház iránti hajlamot, 
mellyen nyilván kijelentette örömét, ’s a’ mi
napában némelly puseyizáló túltoryktól felho
zott vád, miszerént a’ puseyismus elfajulása

külföldi jezuiták müve, kik az oxfordi egye
tembe heszinlették volna magokat, tán nem 
alaptalan.

Pusey ’ s társai előbb az úgynevezett kor
szerű értekezésekben —  tracts fór  times —  ’s 
folyóiratokban fejezték ki nézeteiket. A ’ dog
matikai kiilönség eleinte csekély volt. Na
gyobb tiszteletet sürgettek a’ szent dolgok 
iránt, mit külsőképen is ki kellene mutatni, 
’ s új vallásren dszert, mintegy a’ romanismus és 
ó-lutherség közt állót, akartak behozni. E’ 
mellett bármi párthevezelet elvetettek. Pusey 
tanár, követőivel majd romanismusra-hajlásért 
vádoltatván, igen tudós, éleselmii, finom di- 
alectic.ai módon védé magát oxfordi püspök 
Bargote trhoz intézett, 200 lapot meghaladó, 
iratában. A ’ biblia mellett a’ legrégibb egy
ház véleményét is az ötödik századiglan, tekin
télyül kiváná elismérletni. A ’ romanismus szint
úgy tévelyegne, mint a’ tulzó-protestanlismus 
— az ó-lutherség,— ha symbolumait érvényes 
tekintély gyanánt állítja föl. A ’ sacramentu- 
mokat illetőleg igy tanit Pusey: A ’ kereszt- 
ség ugyan nem mossa el a’ bűnöket, mellyek 
azután vitetnek véghez, mindazáltal az egyház 
annálfogva lélek-megujjulást eszközöl. Az em
ber nem csak egyedül hit által igazulhat, ha
nem tettek által is. Az ember megigazulása 
nem az érzelemben történik, mint a’ protes
tánsok állítják, hanem csak az isteni kegyelem 
munkája; de a’ bűnbocsánat csak folytonos 
bűnbánat által elnyerhető, nem csupán a’ hit 
és sacramentumok erejénél fosva. Az urva-f , l Zj
csoraban majdnem egeszen a’ Krisztus teste 
és vérének a’ kenyér és bor szine alatti valósá
gos jelenlétérőli szigorúén— lutheri dogmát kö
vette. —  A z oxfordi püspök megegyezőknek 
nyilatkoztatá e’ tanokat az angol egyházéival; 
bár nem egészen helyesen, minthogy a’ pu- 
seyi tanok a’ megigazulásról és úrvacsoráról 
a’ statusegyház 39 czikkelyétől igen is szembe- 
szökőleg elütnek.

De sokkal tovább ment N e w m a n n  
professor az elhirhedt 90. értekezésben, melly* 
nek az iskolai elöljáróság kérdezésére szerző
jéül adá ki magát, mire az értekezések folytatá
sa megtiltatott. Azt állitá ugyan is ezen iratban, 
hogy egy angol egyházi keresztény a’ purga- 
torium, bűubocsánat vagy búcsú, a’ pápa te
kintélye, szentek segitsegüi hivása ’ s papok 
nőtelensége czikkelyeit bízvást beveheti, csak 
hogy nem azon módosítás szerént, m ellyel,



mint római hiten levőkét az angol egyház 39 
czikkelyei eLvetnek. Ez mint láthatni, csupán 
észtani szőrszálhasogatás vala, ’s ezen czik- 
kek iniigy vagy amúgy módositva szűkségkép 
a’ romai egyház felé vezettek.

Eleinte maga Puseyis elréműlt, hová me
gyen ki következetesen rendszere; csakugyan 
ö  is elfogadta fokonként, mint ezt a’ tavaly 
husvét után tartott nevezetes predikácziója ta
núsítja. Itt egész nyilvánossággal tanitá a’ ca- 
tholica transsubstantiatió (átlényegiilés) liilá- 
gozatátj szintúgy helyesnek állitá azon néze
tet, miszerént az úrvacsora mint Krisztus tes
tének mindannyiszori feláldozása tekintetik, ’ s 
erre nézve a’ tridenti zsinat néminemű hatá
rozatára hivatkozott. A ’ Pusey hallgatói közt 
jelen vala egy az ő leghevesb ellentársai kö
zül, Paussett tanár, ki a’ Pusey predikáczióját 
mint eretnekséggel teljest feljelenté, ’s elle
nére némileg az alcancellárnak, bizonyos ela
vult eretnekség-b/ráló széket, hat hittudósból 
állót, hivatott egybe, azon beszéd felett Íté
letet hosandót. Ezektől elitélteték a’ Pusey 
prédikácziúja mint a’ melly az angol egyház 
tanrendszerével merőben ellenkeznék. Az al- 
kanczellár tehát kéntelen Vala a’  zsidónyelv 
királyi tanitóját az egyetem kerületén belől 
két évre a’ prédikátori hivatalból letenni. Pu
sey' tiltakozott ugyan, de siker nélkül min
dennemű , részint sophismákból álló okok
kal. Csakugyan nem rég az oxfordi egyetem
nek számos tagjai Írtak alá egy feliratot az 
alkanczellárhoz a’ Pusey felfíiggezstése ellen. 
Nagy tekintetű nevek, részint a’ főegyház 
legbuzgóbb képviselői közül, mint Dungan- 
non 1. Courtenay 1. Gladstone és Coleridge 
urak, találtatnak köztök ’s tanúsítják, men
nyire el van terjedve a’ puseyismus, főleg a’ 
főrendek között.

A ’ puseyták közvetlen apostoli hagyo
mányon alapuló catholicus egyháznak hármat 
ismernek el: a’ rómait, a’ görögöt és angol 
egyházat. Úgy látszik, mintha némi közve
títés, egyesülés volna czélban úgy a’ nyu- 
goti, -mint keleti egyházzal, ’s a’ pusey-féíe 
anglicanismus fogna tisztitó elem gyanánt szol
gálni. Ellenben más protestáns egyházaktól, 
különösen a’ némethoniaktól, az igazhitüség 
inegtagadtatik.

A ’ hitágazatokban tett változtatásokkal 
karöltve mentek a’ szertartásbeli változtatások.

Csak hamar, divatba jött a’ templomokban vi
rágok, képek és a’ kereszt használata; meg
hajlások az oltár előtt,, melly már nem az 
egyszerű urvacsorai asztal többé. A ’ papok 
kereszteket viselnek öltönyeiken, ’s oltári fel- 
ruhájú gyermekekkel kisértetik magokat. Sót 
néméllyek már misét is olvastak volna. Művé
szi jóizlés, egyházi buzgalom, ’s vallásos szi
gor lévén a’ puseyismus legtöbb vezéreinek 
jellemző tulajdonai, a’ főbb rendek közt is 
a’ Conservativ párt miveit osztályában már is 
nagyon elterjedt. Oxfordból előbb Cambrid- 

. ge-be ment át. A’ , londoni egyházvidék pap
ságának két harmada ez új í’endszer hívének 
lenni mondatik.

Azok közt, kik az igaz-keresztény egyhá
zat, mellyről a’ pusey ták be izéinek, a’ romai 
catholieában látják fentartva , ’s ezokből a’ .pu- 
seyi mozgalmak következtében abba átléptek, 
egyike volt az elsőbbeknek Sibthorp tr. a’ 
londoni egyházvidékből, de ki ismét vissza
tértnek iratik az angol egyházba, ’s többek 
közt maga N e w m a n n  is. Több oka van ez 
átállásoknak: az egyház tekintélyének balul
felfogott tanja, —  egy izlésteljesebb cultus ér
zéki hatása, mellytől az angol egyház merő
ben fosztva van,— a’ puseyismus koíomposainak, 
ügyes dialecticája, ’s végre sok miveitek szel
lemi röstsége, melly fölébredt vallási szüksé
geit inkább egy , az újdonság ingerével föl
lépő felszines változás henye utánzatával to
lakszik csillapitni, hogy sem a’ komoly valót 
önállólag az üdv csalhatlan kútfejéből, az Ö- 
rökké é lő , ’ s avulhatatlan szent írás igéiből 
meritni magát elszánná. Bár mi legyen az egy- 
házbóli kiállások indoka, megvan a’ tény, ’s 
hatalom keze bajosan gátolhat soká olly fej
leményt, mellynek magvai a’ népkedélyben 
gyökereznek; ámbár nem igen hihető, hogy 
olly beteges érzemény szülte jelenet, mint a’ 
puseyismus, az ép és józan lelkű angol nép
ben teljes viszhangra találna; inkább félhet 
a’ mereven statusegyház a’ skót egyházi vi
szály életerősebb befolyásától.

(Folytatása^kkövetkezik.);

Egy az ujabb idő legnagyobb találmányai 
közül, vélekedésem szerént a’ mesterség: köny
veket megítélni, a’ nélkül Hogy elolvasnák.

H cliten lierg-.
V ju m a to t i az E rd ély i E iiradó intézet betű ivel.


